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M a l o i n m a l o š e , p a o b v i s i m i n a u s t n i h P a r i z k a k o r s v a l j č i c a , 

d a g a i z p u h n e m v d i m u p o m l a d n e m . 

P o l n a p o m l a d i s o u s t a m i . K a j n a m e r a v a š . T o b o d e v o č i . 

B a r v e v s i j o č i h s n o p i h k r i č i j o . 

S i n j e k o p r e n e ! Z g r i n j a P a r i s j i h p o v r l i h m i r u , k j e r v d i h a v a m 

s v e ž o s t s v o j i h d e r o e i l i p o e i n o v . 

A v t o , m e t r o , a v t o b u s . V s e ( o v r e n j e . S t r g a j t e v e s i t e t a p e t e , 

d a j t e n a z a j m i š u m v e l e m e s t a ! 

O , n e d a m :;i v z e t i k r i v u l j , k i j i h s o n c e z a b a d a v P a r i z . 

B o g s a m s t o p a p o u l i c a h h r u p n i h . 

V i p l o v e t e v v a l i h l j u b e z n i , k i m r e ž i v a s . D a n e s ž i v i v a m v z a v e s t i , 
m r z l i č n i z d a j , k i ž e n e m o t o r j e . 

J a z p a z v e s o l j s t v o m p i r u j e m i n d u š o i m a m , k i m i d i h a iz p r s t o v . 
V e č n o s t i m a m , k i i g r a m i n a č e l u . 

N a j u r a o b r a č a s t r a n i , d o v o l j š e o s t a n e p a p i r j a . P o g l e d i 
c v e t k e s o , k i j i h p o k l a n j a m o s o n c u . 

M o j a r a d o s i p a k o r a k a t i d P a l a i s d e s H o i s d o l ' £ t o i l e I m p e r i a l e 

v s v e t l e m ž i v l j e n j u p o d d r e v j e m z e l e n i h 

n e ž n o s t i . V s e v e s o l j e v m o j e m t e l e s u . P o l e t j e d r ž i m 

v r o k i i n r o k a v i c e . O b z o r j a 

v s a s o n a m o j e m p e r e s u i k u , K o p i j e m o s e v g.e o m e t r i č n i h m i s l i h , 

k i j i m k o m p a s i n r a v n i l o j e n a d a . 

Č l o v e k j e s a d e ž , p o l n ž i v e g a s o k a , z a č i n j e n e g a s p o e z i j o , 

h r a n o p o e t o v , p a g a p o j e š 

s l a s t n o , k e r v e š , d a t a s a d e ž s i s a m . 

K O R E N I N A V Z E M L J I 
Г V A N V, O R L i; 

I . il g g r l e p u , b o g a t e m u , a s a m o g o l t n e m u k m e t u , j e s i n J a n e z ž e 

$ J j B p r e d d o b r i m l e t o m p o b e g n i l v A m e r i k o . — « S i t j e b i l o č e t n e 

s i t a o s t i , p a s e j e i z p e l j a l iz g n e z d a » , j e s o s e s k a v e d e l a . — 

p r a v p o o č e t o v o j e b i l t r m a s t k o k u j a v k o n j ; t a k o 

s e v e d a n i s t a b i l a ш v k u p . » — « S t a r i z d a j k a r n o r i o d t o g o t e i n 

s r a m o t e . » O č e m ® r e s n i m o g e l o d p u s t i t i t i s t e g a b e g a . O d k a r 

s e p o m m t i d a , š e is ihÖe n i t a k o u ž a l i l T r l e p o v i n e . 

A l i f a n t i n — d a b i g a k o n č a j ! — n i d o m a i m e l A m e r i k e in d e l a 
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i n v s e g a z a v a s e i n z a n a s e ? P r a v t r e b a s e m u j e u b i j a t i in p r i č i iti 

t a m n o t r i n a d r u g e m k o n c u s v e t a ! 

D o m a č i j a j e ob v s a k e m d e l u p o g r e š a l a s i n a , p o n o s n i o č e j e o d 

u ž a l j e n o s t i p o b e s n i g l a v o i n z j e z o m i s l i l n a n j p o d n e v i in p o n o č i . 

I n d a b i b i l a n e s r e č a š e v e č j a , j e t o j e s e n u m r l a T r l e p k a , d r o b n a , 

k r o t k a i n p o t r p e ž l j i v a ž e n i c a . 

c B o g j o j e r e š i l , s a j o b s a m o p r i d n e m d e d c u n i i m e l a n i e d o b r e g a . » 

« N i k o l i j i ni p r i v o š č i l p r i j a z n e b e s e d e , l e n a d e l o j o j e g o n i l , 

č e p r a v ni b i l a k a j p o s e b n o z d r a v a i n t r d n a . » 

p o h l e v n a ž e n i c a j e k a k o r s v e č a g o r e l a v l j u b e z n i d o d o m a -

č i j e in u g a s n i l a , k o ni n i e v e č m o g l a , » 

t O , t r d j e b i l , t r d — da. b i g a v r a g ! » 

« T a k j e . A m p a k v s r c u j e l e h k o d o b e r , s a m o p o k a z a t i n e z n a 

t e g a . » 

< E , n i k o g a r n e m a r a , s a m o z e m l j o i m a r a d i n n i k o l i m u j e n i d o s t i ; 

č e b i m o ^ e l . s e d e m g r u n t o v b i s p r a v i l p o d s e , » 

Г о j e b i l o r e s . R a d j e i m e l z e m l j o , z v s e m i k o r e n i n a m i j e b i l 

z r a š e e n z n j o . a z d a j j e t u d i d e l a t i m o r a l s a m i n s e j e z i t i z 

d n i n a r j i . 

Č e b i b i l J a n e z d o m o , k a r i z r o č i l b i m u d o m a č i j o . T a k o b i d o t a 

p r i š l a k h i š i i n m l a d a , t r d n a d e l a v k a . A k a k o b o z d a j s a m z d o -

r a š č a j o č o h č e r j o M a r i č k o ? 

O b n e d e l j a h p o p o l d n e j e h o d i l m e d n j i v a m i , t r a v n i k i i n p o h o s t i , 

l e p i k o v r t i n o č i š č e n i k o o p l e i a n j i v a . 

O t o ž n i p o g l e d m u j e b e g a l p o p o l j u , s o p e č e m s t o p l i m i d i h i i n 

v a i o v e e e m v n a p e t e r e b r i . P o z g o d n j i h c v e t i c a h s o s e o b e š a l e z 

r u m e n o b e r o o n o g o v i e e n e č e b e l e , d a b i s e n a s r k a l e r e d k i h s l a d -

k o s t i z a m i l i d o m e k ; n a d n j i m i s o p l e s a l i l c h k o m i s e l n i r o j i s v a t u -

j o e i h m u š i c . 

I z n a v a d e s o m u o č i š l e d o s v e t l e g a v r e m e n s k e g a p r e r o k a v r h 

r d e č e g a z v o n i k a in o b s t a l e n a v a s i , o b l i t i s p o l n i m s o l n c e m in 

t i š č e č i s e o b r e b e r k a k o r o t r o k o b m a t e r i n e p r s i . 

B e l e h i š i c e s o p r i j a z n o m e ž i k a l e s k o z i s a d o v n j a k e ; o k n a z m o d r i -

m i o k v i r j i s o g o r e l a v s o l n c u i n s t r m e l a v z e l e n o d o l i n o , o b r o b -

l j e n o z b u k o v j e m , h r n s t o v j e m in s m r e k o v j e m ; p o d n e b o s e j e 

s u k l j a l t e n a k s t e b e r d i m a i n p r š i l v k r o t k e m v e t r e u . 

O h , in t i s i a l e b e l a l i s a s r e d i v e l i k e g a v r t a , t i s t a m o g o č n a h i š a , 

i z n a d v s e h g l e d a j o č a p o l e p e m p o l j u i n d r a g o c e n i h t r a v n i k i h o b 

T e m e n i c i in t j a v k r a s n e h o s t e , j e p o n o s n a T r l c p o v i n a . 

V s e j e b i l o l e p o , t i h o in d o m a č e . 

M i s l i , o d j e z e t e ž k e in o d l j u b e z n i v r o č e , s o s e m u i g r a l e p o l e p e m 

p o l j u , t r a v n i k i h i n h o s t i . 
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« S a j n i d r u g a č e : p o J a n e z a b o m p i s a l b j c š i l o m a p r e m a g o v a l 

t r m o g l a v o s t i n p o n o s . 

P a s e n i m o g e l o d l o č i t i , p r e v e č b i s e p o n i ž a l p r e d s i n o m , s e m u 

j e z d e l o . 

« M a r i č k a , » j e z a t o r e k e l n e k o č p o v e č e r j i , « p a p i š i J a n e z u , n a j 

s e v r n e b 

K a k o r d a j e p a l a z n j e g a v e l i k a t e ž a , k i j o j e n o s i l p r e d o l g o , s e 

j e o d d e h n i l i n z a g l e d a l p o d m i z o . S a j r e s , k a j p a b i d r u g o ? S i n 

j e l e s i n i n s t a r j e t u d i ž e z a d o s t i . 

« S a j s e m m u ž e p i s a l a * , j e M a r i č k a p r i z n a l a i n b o j e č e p o g l e -

d a l a o č e t a , 

« K a j ? K a j si m u p i s a l a s e j e z a č u d i l i n s k o r o j u s t r a š i l , d a s a m 

n i v e d e l z a k a j . 

« D a s m o m a t e r p o k o p a l i ; d a j e p r i n a s z d a j s a m a ž a l o s t ; i n d a b i 

g a v i r a d i d o m o v , * 

« V s e j e r e s , l e o m e n i si p i s a l a , k a r si s a m a m i s l i l a . K d o t i j e v e l e l , 

d a p i s i t a k o ? s 

R a d b i b i l n a p r a v i l h u d o b r a z , p a m u j e b i l o p r e v e č v š e č , d a j e 

u g e n i l a n j e g o v o m i s e l . 

« T o v s a k d o v e , č e v a s l e p o g l e d a * , j e t i h o u g o v a r j a l a . 

« N o , t i m e g l e d a š n a p e k b N o b e n e v e č n i r e k e l , s e b r ž p r e k r i ž a l i n š e l v e n k a j . 
Z u n a j s e j e n a s m e h n i l * 

« P r e b i t o d e k l e , g l e j , p r a v o j e u g e n i l o . » 

V e s č a s j e n e s t r p n o č a k a l s i n o v e g a p i s m a . P a m i n u l i s o m e s e c i i n 

m e s e c i , s a m o p i s m a o d n i k o d e r n e . 

S p e t j e b i l a p o m l a d . H o d i l j e o b p a r o b k i h m u ž e v n i h h o s t i n s e 

g u b i l v p r e m n o g e m i s l i , p o s e d a l n a c r v o j e d n i h š t o r i h i n g l e d a l 

p o d o l i n i , p o l e h k o n a p e t i r e b r i d o l g i h n j i v , p o s o l n č n i h g o r i c a i i , 

p o v s o d . A o č i s o m u n a p o s l e d z m e r o m o b s t a l e n a l j u b i T r l e p o v i n i . 

O d o t o ž n o s t i i n n e s t r p n o s t i , k o s i n o v e g a p i s m a l e n i b i l o , j e k a r 

m e d l e l . P e k l o g a j e i n g r i z l o , p o m i s l i l p a v e n d a r n i , d a o n , o č e . 

s i n u n i š e p r i v o š č i l n o b e n e b e s e d e n e . 

K a r t i j e p a l v h i š o p o š t n i s e l z J a n e z o v i m p i s m o m . M a r i č k i p i š e 

o ž a l o s t i z a m a t e r j o ; a l i d o m o v n e m i s l i š e . I z v o l j e n j e d r u g 

d r ž a v n i p r e d s e d n i k i n z d a j s e p r a v d o b r o z a s l u ž i . T u d i b i p r a v 

z a p r a v n e m o g e l n a p o t , k e r b o k m a l u — z i b a l . O ž e n i l s e j e ž e 

l a n i , M i v č e v o z D o l g e n j i v e J e v z e l . O č e l e n a j l e p o g o s p o d a r i j o 

k a k o r s e n j i m s a m i m z d i , d o m o v g a š e n e b o t a k o b r ž . 

T r l e p si j e s e g e l v l a s e i n s k o r a j z a r j u l ; 

« O ž e n i l s c j e — ! V A m e r i k i — ! K a k o v o j e v z e l — ? * 

M a r i č k a j e v i d e l a , d a s e o k o k a l i o č e t u . A H m o ž s e n i r a z j o k a l 
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Je p i s m o j c p o g r a b i l , g a j e z n o z m e č k a l i n p o h o d i l , k a k o r d a b i 

n a d s i n o m s a m i m h l a d i l s t r a š n o t o g o t o . 

« O t i — 1 » j e j e č a l i n d i r j a l p o s o b i . 

K o l i k o s e j e v e s e l i l i n t e ž k o p r i č a k o v a l s i n o v e v r n i t v e , k a k o m u 

j e v s e o d p u s t i l i n š e d o m a č i j o n a m e n i l , — o n p a g r e i n t a k o 

o d g o v o r i „ , , ! 

« Z d a j j e k o n c c . . . b j e p o s t a j a l i n s e p r i j e m a l z a g l a v o . 

V s i r a č u n i , v s i s k l e p i in n a č r t i s o s e p o d r l i p r e d e n j ; k a r j e t a k o 

l e p o n a m e n i l , j c z d a j k a k o r j a r e k č e z v o z n o p o t . 

I n k a k o s e m u b o d o p o s m e h o v a l ! — p o d e v e t i h s o s e s k a h b o š lo 

n j e g o v a s r a m o t a : T r l e p o v e d i n i s i n j e p o b e g n i l v A m e r i k o i n s e 

t a m o b a b i l s t a k o i n t a k o . , J 

« N o , l e č a k a j , s r b o r i t o f a n t e ! » j e k a z a l z o b e i n t i š č a l s o l z e . 

P o t r t i n v t e j u r i p o s t a r a n j e z d r s a j o č i m i k o r a k i p r i š e l v e n k a j . 

P r e d h i š o m u j e k i p e č a t o g o t a š e b o l j š i n i l a v u d e . O d v i h r a l j e 

n a p o l j e , k a k o r v s e l e j , k a d a r s o g a t r l e s k r b i a l i m u j c b i l o k a j 

d o b r o p r e m i s l i t i . 

M a r t č k a j c p l a h o g l e d a l a z a n j i m i n j o j e s k r b e l o , s k a k o v i m 

s k l e p o m s e b o v r n i l . 

D a n j e b i l l e p k a k o r v e l i k p r a z n i k . P o m l a d j e p o d p o l n i m s o l n c e m 

p r e p e v a l a p o z d r a v g i z d a v i V e s n i . O z i m i n a j c l e p o p r e z i m i l a in 

z d a j z e l e n e l a v š i r o k e m u p a n j u . V h o s ti s o s i o d p e v a l i k r i l a t i 

s v a t j e . G o r a k v e t e r s e j c u j e l v d o l i n o in s e j i k l a n j a l z d r e v j e m , 

d a b i g a p u s t i l a v e n . P o n e b u s o s c l o v i l e b e l e o v č i c e i n b e ž a l e 

n e k a m o d a l e č z a o b z o r j e . I n p o s r e d i d o l i n e j e s r c b r e l a T e m e n i c o , 

s o l n c e s e j e k o p a l o v n j e j , 

T r l e p u n i b i l o m a r v s e t e l e p o t e c p r e g r d a m u j c b i l a u s o d a , ž a l o s t 

p r e v e l i k a , j e z a p r e s t r a š n a . 

« M i v č e v o si j e n a p r t i l , o s c b e n j i e o j e v z e l , o č e j e p i j a n č e k i n 

m e š e i a r ! » j e t o ž i l n j i v a m i n k l e l v e s s v e t , s t o g o t o p a m u j e r a s t e l 

h u d s k l e p . 

« N e b o d r u g a č e , ž e v i d i m : S i n a n i m a m v e č , k a r M a r i Č k a n a j d o b i 

d o m a č i j o . S a m o z a s e m o r a m š e p o s k r b e t i . » 

T a s k l e p g a j e n e k o l i k o p o m i r i l , d a s e j e o d d e h n i l , k a k o r b i m u 

t e ž k o , ž u l e č e b r e m e z d r s n i l o z r a m , P o k o j n e j š i p o g l e d j e b o ž a l 

p r i j a z n o d o m a č i j o . S o l n c e j e l e z l o z a V i š e n j s k e h r i b e i n i e k l o 

z z l a t o m p o s u t o p o t n a m l a d o p o l j e i n ž a r e l o v o k n i h v a š k i h h i š . 

« A l i s e r e s m o r a m u m e k n i t i ? » j e d v o m i l , k o s e j e v r a č a l d o m o v . 

« Č e j e k m e t i j a š e t a k o l e p a i n d o b r a , m o r a o p e š a t i , Če n i g o s p o -

d i n j e i n t r d n i h , m l a d i h r o k g o s p o d a r j e v i h » , j e s p o z n a v a l n e m o č , 

k i s i j o j e ž e p r e d o l g o t a j i l . 

O , t u d i z d r a v j a nt b i l v e e p r a v e g a . N i k o l i n i v e d e l , k a j j e b o l e z e n , 

z d a j p a g a j e o b v s a k e m v e t r n e m a l i v l a ž n e m v r e m e n u š i v a l a 
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h u d u s k r n i n a . I n h i r a l j e ш s l a b e ) o b d u š e v n i h b o j i h , k i s o m u 

k a r v i d o m a p i l i m o č iii m r a č i l i o b č u t j e . 

« H a , d a b i z e m l j o , k i s e m j o v ™ ž i v l j e n j e p o j i l i n g n o j i l z z n o j e m 

s v o j e g a t r u d a , y d < i j z a d e g n l v g o l i o s e b e n j e k o n i — V ! N i k o l i , p a 

č e n a j s o o b t e j p r i č i p o g r o š n e m b s e j e , t e v s a j o č p o p o l j u , v e r i l 

v j c / i iti Ž a l o s t i . 

S o s e d j e s o g a o p a z o v a l i iti o p r a v l j a l i k a k o r s o z n a l i . 

« K a j n e k i k u h a z d a j ? » 

« N i e p a m e t n e g a , p r e v e l i k a t o g o t a j^a l o m i . » 

« N a j p r a v š e h\ b i l o , č e si ž i v l j e n j a n e I>i d e l a l t e ž j e g a n e g o j e . » 

« J e z i g a , d a s e J a n e z n i v r n i l in t u v z e l b o g a t e ž e n s k e . » 

« S t a r e g a j c s a m n a p u h i n s a m o p r i d n o s t . S i n b i b i l m o r a l v z e t i 

l it ; to, k i b i m u j o b i l s t a r i p o k a z a l . * 

« P a t a k z a k o n n i z m e r o m p r a v i . » 

« D o p o v e d i t o s t a r e m u t r m o g l a v e u , d o p o v e d i , č e m o r e š U 

« A m p a k k u h a ti b r ž k o n e r e s n e k a j . V e č k r a t g a v i d i m , k a k o 

p o s t a j a p r i G o r š e l i . s 

« O , n u s m u k a l j o b o , d a g a b o p o m n i l a . V d o v a j e ž e v e č h ' t , s t a r a 

s e n o t a k o 1:1 č e d n o d o m a č i j o i m a . N e m a r a j o k u p u j e o d n j e , 

k a k o r j o j e ž e h o t e l s p r a v i t i p o d s e k m a l u p o G o r š e t o v i s m r t i , p a 

o n a J ; i m a r a l a i n t u d i o n i o ž i t i s e n e , č e p r a v s o si 1 j i ž e n i n i p o 

n u j a l i . Z d a j b i j o u t e g n i l p r e s l e p i t i , k o ž e n s k a v i d i , d a j i s a m i 

g r e v s e b o l j v n i č k o v p r i d . » 

« K a j p a , k o h i — ? S a j v e š : v d o v e c o n , v d o v a o » n , » 

« N e k a j r e s k u h a . T r i e p j e T r l e p . » 

H . 

P o d o l i n i j o z a v r e l o : T r l e p b o d a l p r e p i s a t i m i M a r i o k o ! 

c J a n e z a m i s l i k a r z a v r e č i » , s o z m a j e v a l i z g l a v o . 

« O ti p r e k l i c a n i d e d e c ! » 

V s a b l i ž n j a i n d a l j n a s o s e s k a s e j e č e z d a l j e b o l j s r a e i l a n a d n j i m , 

o n p a j e h o d i l p o p o l j u , s e t e p e l s p a m e t j o i n v z d i h o v a l : 

« O t r o c i . . . o t r o c i . . . ! » 

O , d o k l e r s o m a j h n i , k a k o r p i š č e t a ž i v i j a j o o k o l i t e b e , n a k o l e n a 

П s e d a j o , r a d i t e i m a j o i n s l u š a j o ; k<> o d r a s t e j o , ti s e d i j o n a s r c u 

in s e u p i r a j o , d a i m a š n j i m i l e ž a l o s t i n j e z o . 

« O t r o c i . . , o t r o c i . . . ! » 

J e z e n j e b i l z m e r o m b o l j i n k a r g r i z l o g a j o T d a i m a o s e b e n j i c o 

z a s n a h o . 

« A m p a k n a T r l e p o v i n i o n a n i k o l i n e b o g o s p o d i n j i l a ! » j e r o b a n t i l . 

O d v r o č e t o g o t e i n s l o p e t r m o g l a v o s t i s o j e t u d i t a č a s k ; i r z a -

d i h a v a ! , k o j e o s o r s o v e l e l M a r i č k i , n a j st: o p r a v i , d a p o j d e t a d o 

n o t a r j a i n s o d n i j e . 
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M a r i č k o j e o č e t o v p o v e l e k b o l j u s t r a š i l k o r a z v e s e l i l . 

« O č e , n i k a r te, p r e h u d o b i b i l o J a n e z u , č e d o m a č i j e n e b i d o b i l 

o t i > , j e p r o s i l a z a b r a t a , 

« N i m a m g a v e č , n e j c m l j i m i g a v m i s e l b j e h r o p e L 

« O h , k o s e v r n e , k a j b o ? M a t e r e n e b o v e č n a š e l in d o m a n e . . 

« A l i b i r a d a , d a b i t i o s e b e n j i e a r e z a l a k r u h ? » j e r o h n e l . « N e 

e v e l i m e š e t i ! Č e m i b o s v l e k l a n a n j e g o v o p l a t , b o m š e l i n v s o 

v k u p p r o d a l in z a d e j a l ! » 

P o z n a l a j e o č e t a i n v e d e l a , d a b i t u d i t o u t e g n i l s t o r i t i . Z a t o j e 

m o l č a l a i n s e l e p o v d a l a . 

In s t a š l a . 

Z u n j i m a s o g l e d a l i , k a k o r z a ž e n i n o m i n n e v e s t o , k i g r e š i a v a b i t 

v s v a t e . 

M a r i č k a j e b i l o v s a r d e č a o d r a z b u r j e n o s t i i n m o l č e p r e m i š l j e v a l a , 

k a k o lepo- b o g o s p o d i n j i l a . 

T r i e p u j e š ! o s k o r a j n a s m e h , d a j o b o t a k o z a g o d e l J a n e z u in 

v s e m , k i m u p r i v o š č i j o o s e b e n j s k o s n a h o in k i m i s l i j o , d a j e 

T r l e p k a r t a k o . K o p a m u j e p o g l e d p l a n i l p o l e p e m p o l j u , 

k a d e č e m s e v j u t r a n j i s o p a r i c i , s e m u j e i n a k o s t o r i l o . M i l o s e j e 

o z i r a l , k a k o r n e b i o č i m o g e l o d t r g a t i o d u m i k a j o č e s e d o m a č i j e . 

Z d e l o s e m u j e , d a s e v s a k a b i l n a p o l j u p r i p o g i b a k n j e g o v i m 

n o g a m in d a b o l e č e j e č e p u h t e č e n j i v e , k i s o r o d zn r o d o m p i l e 

z n o j p o n o s n i h T r i e p o v . 

M o ž j e v z d i h n i l i n p o g l e d a l M a r i č k o , 

« O m o ž i s e , č e t e m a r a k d o ! » j o j o s k u š a l . « S a j s e i m a s n a k a j . 2 

« P a n i t r e b a , k o s t e v i t u i n g o s p o d a r š e d a l j e , č e h o č e t e a . j e v 

z a d r e g i r d e l a , a m i s l i s o s e j i p r e c e j z a č e l e g u b i t i i 11 z a p l e t a t i p r i 

t e m a l i o n e m f a n t u . 

I z b r a n e g a , B o g n e z a d e n i , ni i m e l a n o b e n e g a . D u š a j i j e b i l a č i s t a 

k a k o r l i l i j a o b r o s n e m j u t r u , s e n i k o l i n i h č e j e ni u d a r i l p o 

d e v i š k e m s r c u , v s e s a n j e s o j i b i l e n e d o l ž n e in p o b o ž n e . 

« N o , p a s e š e k a j p r e m i s l i l » j e d e j a l in m u j e b i l o p r a v , d a b o 

l e h k o i z b i r a l v s a j z e t a , 

E , k o s o b o r a z v p i l o , d a j e T r l e p o v i n a p r e p i s a n a n a M a r i č k o , 

b o d o ž e n i n i p r i t i s n i l i , k a k o r k o z a z a s o l j o . K a j n e b i : — t a k a 

d o m a č i j a ! 

O , p a ni s a m o l e p a d o m a č i j a k l i c a l a s n u b c e v ; t u d i M a r i č k a z 

v e l i k i m i in k a k o r p o t o č n i c a m o d r i m i o č m i , s p o d o l g o v a t i m , z d r a v o 

p o l n i m i n s l a d k i m l i c e m , d a s e g a č l o v e k k a r n a g l e d a t i ni m o g e l , 

in z v i s o k o in m o č n o p o s t a v o j e b i l a k a k o r u s t v a r j e n a z a 

s r e č e n z a k o n . 

Ž e n i n i s o r e s p r i t i s n i l i . 

T r l e p j i h j e p i s a n o g l e d a l in s e v e s e l i l , d a j e M a r i č k a s a m a b r ž 
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s p r e g l e d a l a v s a k e g a . T a j e b i l b r e z d o t e , a j e š i r o k o , s a m o z a v e s t n o 

h l a č a l i n m e n i l , d a j e ž e z g o l j n j e g o v a m l a d o s t n a i n m o š k a m o č 

v r e d n a M a r i č k e i n T r l e p o v i n e ; d r u g i n i s k r i v a l , d a m u j e n a j v e č 

d o T r l e p o v i n e ; Š e k a t e r i d r u g i s e j e p l a š i l b o d o č e g a t a s f a i n m a l o -

d u š n o u m i k a l , p r e d e n m u j e b i l o z i n i t i z a d n j o b e s e d o . 

M a r i č k a s e j i h j e g l a d k o o t e p a l a v s e h p o v r s t i , n a j b o l j p a t i s t i h , 

k i s o j i b r e z o č e t n e v e d n o s t i p r e s t r e z a l i p o t a l i j i p o d o k n o h o d i l i 

n a u č e n o v z d i h o v a t s k o v a n e p r i s e g e f a n t o v s k e m e s e č n o s t i . 

A k o s e j e o g l a s i l K r a š e v č e v N a c e , p r i d e n , z e l o g o s p o d a r s t v e n 

č l o v e k p r i t r i d e s e t i h l e t i h , j i j e s r c e z a k o p r n e l o , 

« N i s e m m o g e l d r u g a č e , a n t i k a r p r i t i s e m m o r a l , d a t e m o š k o 

v p r a š a m , a l i b i t i b i l o p r a v , č e b i t e z a s n u b i l p r i o č e t u » , j i j e b r e z 

o v i n k o v p o v e d a l . 

T a k o s o n a T r l e p o v i n i k m a l u i m e l i ž e n i t o v a n j e , k i j e t r p e l o t r i 

d n i i n t r i n o č i , š e č e z , 

M a r i č k a i n N a c e s t a s e r a d a i m e l a ; v m l a d i , m o t o g l a v i s r e č i Š e 

č u t i l a n i s t a , d a T r l e p ni d a l v a j e t i i z r o k i n d a s a m a n i m a t a n o b e n e 

b e s e d e p r i h i š i . S r e č n a z a k o n c a s t a v e n d a r s t r e g l a o č e t u , k o l i k o r 

i n k a k o r s t a v e d e l a i n z n a l a . 

T r l e p u s e j e p r a v d o b r o g o d i l o . K a r p o m l a j a l s e j e , k m a l u s e j c 

z a č e l š e l i š p a t i i n l e p š a t i , d a j e b i l k a r f a n t o v s k i . 

-srOho, k a j p a t o p o m e n i ? » s o s o s e d j e d v i g a l i o b r v i . 

T r l e p s e j e m u z a l i n u k a z o v a l , k a k o r d a n i m l a d e g a g o s p o d a r j a . 

K a r k o l i s t a m l a d a d v a u k r e n i l a d o m a a l i n a p o l j u , j c p r e c e j 
o s o r n o o v r g e l . 

M a r i č k a j e h u d o t r p e l a , k o j e v i d e l a , k a k o t e ž k o s e j i m o ž p r e -

m a g u j e , d a s c n e b i u p r l t r d e m u t a s t u , 

N a c e t u j e b i l o r e s č e z g l a v o , k a r j e T r l e p p o č e l . M i s l i s o m u 

u h a j a l e d o m o v , k j e r j c g o s p o d a r i l n j e g o v e d i n i , n e o ž e n j e n i b r a t 

z m a t e r j o i n s s t a r o d e k l o . 
K r a Š c v č c v i n a j e b i l a o b m a l e m p o t o k u v o z k i d o l i n i . H i š a j e 

i m e l a t u d i k r č m a r s k o p r a v i c o . S t a l a j e b o l j n a s a m e m . 

K o p a j c š e t i s t o z i m o n a h i t r o u m r l b o l e l i n i b r a t i n m u z a p u s t i l 

d o m a č i j o , j e v N a č e t a š e l v e l i k p o n o s . O d l e g l o m u j e , d a j e l e h k o 

z a m a h n i l z r o k o i n r e k e l : 

« T o j e z a r e s m o j e , t u s e m j a z g o s p o d a r ! » 

T r l e p n i d a l i n ni d a l d o s e b e . 

N e s a m o , d a n i N a c e t u n a T r l e p o v i n i d a l v e l j a t i n o b e n e , n e s a m o , 

d a s e j c n a n j i n tia M a r i č k o z a d i r a l z a p r a v i n z a n e p r a v , — š e 

p o K r a š e v č e v i n i j e p o s i h m a l l a z i l i n u k a z o v a l , k a k o r b i b i l o 

v s e n j e g o v o . 

B i l j e k a k o r v o d a : p o l n n e m i r a , p o l n n e j e v o l j e i n v e n o m e r j e 

n e k a j r i n i l , m o t a l i n v r t a l . 
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^ L e k a j n e k i s e j e u g r e l o n a š e m u o č e t u V» s t a m l a d a d v a u g i b a l a , 

c G l e j t e , n o b e n e s i l e m u n i , v s e g a i m a z a d o s t i , p a s e t i v i j e i n 

v p i j e , d a z e r e s n i n i č e m u r p o d o b n o ! » s o s e t u d i s o s e d j e z g l e d o v a l i , 

•i. K r i v i j u k a k o r v r b n o Š i b i n o , p o s e b n o N a č e t a . Z a k a j — 

« K e s a s e , d a j e d a l i z r o k i n s e u m e k n i l n a z a p e č e k . » 

« S a j s e n i . » 

^ P a o n v e n d a r l e m i s l i , d a s e j e , s 

« E , v s a k i h i š i u d a r i u r a : o č e t u l u č , s i n u k l j u č . » 

R e s , v e s t g a j e m o r a l a , d a j e g l e d a l v a s e i n s e b o l z m i s l i m i , k i 

s o b o l j i n b o l j u h a j a l e d o z a v r ž e n e g a s i n a . 

« N a d v e h d o m a č i j a h š a r i m , k o p a s e b o v r n i l s i n , n e b o i m e l 

k a m l e č i . s 

A k o s e j e s p o m n i l o s e b e n j s k e s n a h e , j e s t i s n i l p e s t i i n d v i g n i l o č i : 

« N a j t a k s i n g r e , k a k o r j e s v e t d o l g i n š i r o k , d o m a č i j e i n o č e t a 

i s k a t — s a m si j e z a p r a v i l o b o j e . . .!;> (Konec prib.) 

M I K L O Š I Č F R A N C 
R U D O L F £ O L A R I Č „ „ . (Konce.) 

o d a n o s a m o s s l o v a n s k i m i , t e m v e č t u d i z neslovenskimi 
— indoevropskimi, d a , c e l o z neindoevropskimj jeziki 
s e j c M i k l o š i č v e l i k o b a v i l . P o s e b n o s t a g a z a n i m a l i 

r u m u n š č i n a in a l b a n š č i n a t e r j e s s v o j i m i o b š i r n i m i s p i s i 

o r u m u n s k e m i n a l b a n s k e m j e z i k u p o s t a l c e l o z a č e t n i k r u m u n s k e 

i n a l b a n s k e f i l o l o g i j e , 

R u i n u n š č i n e s e t i č e j o s l e d e č e m o n o g r a f i j e : 1 . D i e s l a v i -

s c h e u E l e m e n t e r m R u m u n i s c Ii e n ( D e n k s c h r . 1 2 , 

1 8 6 1 , 7 0 s t r . ) . 2 . Ü b e r d i c W a n d e r u n g e n d e r R u m u n e n 

i n d e n d a l m a t i n i s c h e n A l p e n n n d d e n K a r p a t e n 

( D e n k s e h r . 3 0 . 1 8 7 9 , 6 6 s t r a n i ) . V d r u g i r a z p r a v i g o v o r i M i -

k l o š i č n a j p r e j o R u m u n i h v v z h o d n i I s t r i , o b s e v e r n e m i n j u ž n e m 

p o b o č j u U e k e G o r e ( M o n t e M a g g i o r e ) , v t a k o z v a t i i Ć i č a r i j i, i n 

k a t e r i h j e b i l o p r e d s k o r a j p e t d e s e t i m i l e t i , k o j e M i k l o š i č t o 

š t u d i j o n a p i s a l , š c n e k a j n a d 3 0 0 0 , D a n e s so s e ž e p o v e č i n i p o -

h r v a t i l i . D a l j e p i š e o R u m n n i h n a s r b s k e m i n h r v a t s k e m o z e m l j u , 

o t a k o z v a n i h V 1 a. h i h a l i M o r 1 a k i h . B i l i s o z v e č i n e p a s t i r j i t e r 

s o s c s č r e d a m i s e l i l i i z k r a j a v k r a j . N e k d a j s o b i v a l i t u d i n a 

o t o k u K r k u , n a v z h o d n i o b a l i J a d r a n s k e g a m o r j a t e r , k o t ž e 

o m e n j e n o , v I s t r i . 3 0 N a s e v e r , v K a r p a t s k o o z e m l j e p a s o p r i š l i 

i 
3 0 Tudi na Slovenskem imamo sledove o Rumunih v R u m u n j i ali H u -
m a n j i v a s i na Dolenjskem blizu Dolenjskih Toplic (zemljevid M a t Slov. 
Ima R o m a n j a Vas). 7,a njihovo eksistenco priča že samo ime (R u m a n i a). P a 
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S t a r i s v e t — k o t p a s j a s p a k a , 

z g u b i s e — u b i l t e b o m ! 

. . „ P e s r e n č i —• p r o k l e t o S c e n e — 

r e p t i š č i — a n e č e s t r a n — 

P e s p r o k l e t t — р т о с o d m e n e . . . 

— H e j t i , č n j e s , k d o si t a m ? 

— K d o t a m m a h a z r d e č i m z n a k o m ? 

— D o b r o g l e j — p r o k l e t a n o č ! 

— Z n a g l i m k d o b e ž i k o r a k o m . 

K d o s e s k r i v a v s e n c o k o č ? 

— N e u i d e š m i n i k a m o r , 

b o l j e , d a s e živ v d a š ! 

— T o , p r i j a t e l j n i s o š a l e — 

u s t r e l i m , p o s t o j , p a j d a š ! 

T r a h - t a h - t a h ! — I n l e o d m e v j e 

o d g o v o r i l i z n o č i , . , 

S a m o v e t e r p o b e s n e l j e : 

s s n e g o m h I a z n o s e r e ž i , 

T r a h - t a h - t a h ! 

T r a h - t a h - t a h . . . 

„ „ , I n t a k o g r e d o v d a l j a v o — 

a z a n j i m i g l a d n i p e s . 

S p r e d a j s p u r p u n i o z a s t a v o , 

z a v i h a r n e d o t a k l j i v , 

o d s v i n č e n k e n e r a n l j i v , 

n a d z a m e t i v a r n o h o d i , 

p o s n e ž e n i s t e z i v o d i , 

v k o d r i h r o ž n a t v e n e c , č i s t — 

g r e p r e d n j i m i — J e z u s K r i s t . 

J a n u a r j a 1. 

K O R E N I N A У Z E M L J I 
I V A N Z O R E C (Koncc.) 

i t o s e j e v r e t e n i l o v k l a s j e , j e č m e n j e ž e r u m e n e l . \ r a z o r u 

j e p r e p e l e l a p r e p e l i c a i n š t e l a p e d i , n a n e b u j e v i s e l 

s k r j a n e c i n s s r e b r n i m i z v o n č k i g o v o r i l v d o b r o j u t r o , 

s o l n c e j e p i l o t e n k o m e g l o o b T e m e n i c i , s p o č i t a v a s s e j e 

s h i t r i c o g n a l a n a d e l o . 

T r i e p s e j e u t r g a l z n j i v tn s e n e n t e g o m a z a d r e v i l n a K r a s e v -
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cevi no. Pot ga je speljala med travnike in noga se mu je kar 
zapičilo, ko se je ozrl med puhteče kopice sena. 

ti vražji kosci!» je zakiel in se z obema rokama oprl v boke, 
kakor voznik, ee se mu kolo stre sredi ceste. 
Kako so olasali lepi travniki Redi so kar kosmate, da bi dober 
kosec lahko po njih nakosil še malo men j ko za dober voz sena! 
Ves nejevoljen je primomljal pred Nacetovo mater, ko je prav-

Л1е, ti, staral Vprašaj, vprašaj svoje umne kosec, ali vsaj vedo, 
kje se kuri u ti pije jajce!» 

Ženski je sredi prijema zastal lopar, ^uko začudeno je pogledala 
ranega gosta, 

«Vprašaj jih sam, burklež jezični!» se je nejevoljno nasmehnila 
in brž vsadila še zadnji hlebec. 

«Saj jili tudi bom!» je Se vpil, «Pa najbrž uc vedo . ., Kako se kosa 
drži, prav res ne vedo.,, lak travnik —, pokošen pa kakor 
ostrižena ovca S 

Mencal j c po veži in gospodinjo pesi i 1 z grojo, ki jo jc vedel /. a 

vse, kar je kje stolo ali ležalo. 

«I. kdo te je tu nojel za varuha?» je Kraševeevko pogrelo, 

«Kdo si, da me vprašaš tako trapasto?» jc revskal. «Boga bi za-

hvalila, če hočem popravljati za teboj!» 

'Tu mi ne boš motovilil, nisem te klicala. Meni se ti za svoje, če 
kaj imaš!» 

O, tri sto lUatičkov! Take pa še ne...! Očitek, da je na zapečku 

in da mu nemara gre Je še molek v roke, ga jc strahovito pri-

vzdignil. 

«Ženska, ne govori čez o j nice, ti pravimi» je dvigal roke in kazal 

zobe. «In molči, ti pravim, pa delaj, ti pravim, kakor sem ti že 

nekaterikrat velel, — ne gosteli, ti pravim, ne upiraj sc,..!» 

A ona je cepetala pred njim in sopihala: 

c S poti se mi spravi! Jaz gospodarim tu, gospodari ti, kjer kaj 

imaš, ec imaš!» 

«Lc stoj, ti!» ji je od jeze ves zardel pretil, «Prav do uma ti po-

vem, da se bo tu in tam godila volja moja, gosteli, baba, ali ne 

gosteli,.. To ti enkrat povem, vedi pa za zmerom!s 

Debelo se je še priveril in kakor burja odhlačal na Kraševceve 

njive, da se mu je vsakdo že od daleč umikal. 

Domov se je vračal kaj slabe volje, V mislih jc Še enkrat siri gel 

hudo besedienost razdražene ženske in od užaljenosti stiskal pesti, 

«O, le počakajte, čeljusti široke! Saj je komaj ,dobro jutro'; ko 

bo ,dober dan', bo moj, ves moj dun,..!» 

kar kruli vsajala v peč. 
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Pred vasjo ga je prestregla vdova Goršela. 
«Kje pa si že bil, ti?» ga je pozdravi Ja. 

«Eh, s Kraševčevko sem se lomil», je zamahnil z roko, «Vse ji gre 
v nič, pa ne vidi. In Če ji človek dopove, kaj ni, da bi bilo, j i še 
prav nib 

«Vidiš, do mene pa te nič več nb, mu je presekala besedo. «Ali si 
kaj hud, ka-li? 

«Zakaj neki?» se je nasmehnil in zagledal v njene žive oči. 
«Pa vendar —, Saj te tako dolgo Že ni bilo.» 

<Ali bi prišla rada ljudem na zobe;'» 

«Po volji mi pa tudi ni, da bi se skrivala, ko treba ni.s 
«Kaj ne veš, kakove križe imam z domačijo?» 

«Kakove? Saj si jo dal iz rok.» 

«Še zmerom se bojim za njo, ne upam si odmekniti peta, vse bi 
šlo navzdol!» 

«Da, in tako se pekliš nad potrebo, skrbi vkladaš povsod, hva-
ležen pa, sam praviš, ti ni nihče... Jaz, glej, bi ti bila hvaležna 
do komolca, ko bi se včasih oglasil in mi pomagal vsaj z dobrim 
svetom.» 

«Storila bi pa nemara lc po svoji ženski pameti.a 
«O, ü —!» mu jc zapretita. 
Pa res. Po polju in okoli živine letati mora — sama; prodajati 
prirejo in pridelek — sama; kupovati, kar domačija potrebuje, — 
sama; z družinčadjo se prerivati — sama; živeti in se ubijati — 
sama; povsod in za vse zmerom — sama, le sama, nikjer je ni 
prave moške roke ., . 
«Še malo potrpi, glej jo, saj sva si v besedi!» se je smehljal, 
«Kako se me braniš! Zakaj —? Samo to povedi I» 
In on se je šalih 

«Ali mi nisi, ko sem te vprašal, preden sem dal Marički, sama 

rekla, da se je zeniti dostt kmalu, če je tri dni pred smrtjo?» 

«Sem, in zdaj se mi to utepa! Staram sc in sama križam z doma-

čijo. Ampak tačas sem mislila, da je zakon trnjev venec.» 

«Nekateri vidijo le trnje, drugi le venec.» 

«Najbolje store tisti, ki vidijo oboje in po pameti nosijo oboje.» 
«Lepo si povedala.» 

«O, kmetija pa vdovi rodi le trnje; venec, cvetje ji vene v skrbeh, 
delu in samoti.» 

— Vso pot mu je potlej vrela po glavi misel na Gorselo; kaj bi 
si tajil, marsikatero mu jc godno vzela iz pameti. 

«Goršela meni prav, češ, da ni treba več tihotapiti», je poln dobre 
volje verjel. 
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Dobro voljo mu je skalil Nace, ki je bil v tem že zvedel za prepir 

na Kraševčevini in se ga precej lotil, čes, kaj sitnari po njegovi 

domačiji in žali njegovo mater; prav moško se mu je uprl. 

Da se nikoli ne bi bil! 

Trlep je kar obstal, da se zet upa upirati. Potlej pa je zdivjal, 

da se jo zgledovala vsa vas. In ko se Nace le ni dal, se je oblastni 

Trlep zaprašil vanj in ga udaril. 

p Jezus, Marija j* je Marička stralioma zavpila in skočila med 

huda moža; pa Nace ga je že pehnil od sebe, da je nepremišljeni 

tast omahnil. 

«Zakaj me tepete?> je Nace od jeze in užaljenosti hripel, da so so 

mu besede trgale in zatikale. «Ali zato, ker nočem, da bi mi žalili 

mater in odganjali družinčad od hiše . . Л Ha, samo svojim sivim 

lasom se zahvalite in Bogu, da ste Maričkin oče: — drugače bi sc 

vam zdajle kaj primerilo, to vam rečem in rečem...!» 

Trlep je sam spoznal, da se je res nekoliko prenaglil. Molče sc je 

potuli 1, a jezen je bil, da so ga kar barve spremetale. 

«Pa samo, da vem, kako misliš!» je momljal sam vase in begal po 

polju. «'Videli bomo, kdo bo nosil greben,...» 

III. 
Tisti večer je Šol brez večerje iu dobro besede spat. 

Globoka noč se jc jokala v temi, vihar jo je tepe!, in strah je je 

bilo same sebe; drhteči bliski so svetili piskajočemu pišu, izza 

gora je vanj tulil zamolkel grom. 

Trlep, v misli zadolben, je sedel na postelji in klel sina, ki je 

kriv, da jc Triepovina dobila zeta, upornega pritcpenca. 

«E, prav meni Goršcla...», je na vse kile plcl misli. «A Bog ve, da 

sem jima hotel še dolgo prizanašati; zdaj vidim, da ni treba več.,.» 

Noč jc že bledela, pa se ga ni upokojil spanec: malo pred dnem 

je zadremal in ni dosti manjkalo, pa bi bil zaspal rano uro. 

Strakoma jc bušil pokonci, se gredoč prekrižal, brž skočil v hlače 

in čevlje in se prhajo umil na dvorišču pod žlebom. 

Po hudi noti jc izzo svetega Kuma vstajalo dobro jutro, tiho in 

ubrano kakor deloven človek na posvečen praznik. 

Šel je visoko v reber, da bi videl, ali je voda izpod jedla zemljo. 

Njive so živele v deževni rosi, ki sc jc bleščala v ranem sol neu, 

da so najdragoceneji dragulj ne more t o ko; hosfa jc v brezvetrju 

molčala kakor bi počivala od strähn in viharja, ki je snoči grmel 

po njej: le Temenica se ni mogla umiriti: razburjena in kalna je 

tresla nizki breg in bežala sama pred seboj. 
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Trlep je temno gledal po dolini. A pogled na zemljo, ki jo je imel 

tako rad, se mu je kmalu ublažil. 

Oei so mu tipale Goršelovino. 

^Pridna hiša . . .K SO mu jo misli ljubile. 

«Lepa domačija , . so jo hvalile. 

«Kmalu bo moja ...» so se prešerno veselile. 

Tiho je vse pripravil z Goršelo, a zvedelo se je vendarle. 

cStari Trlep se ženi!& so sosedje kmalu zagnali glas po vsej dolini. 

«Ko se grob Trlepki še vlegel ni.» 

«Eno v jamo, drugo v slamo.» 

«Goršela ne bo napačna.» 

«Kaj veš, ljubezen ima peroti: zakon pa bergle.» 

«Bogata vdova ni vdova.s 

«E, mož brez Žene je kakor cerkev brez zvonika.» 

«In funt ženskega mesa je dražji ko cent telečjega,* 

«Dobro, da sta brez otrok.» 

cAnti veš, da jih ne bo?» 

«:Žena brez otrok — travnik brez trave.» 

Oba sta bila močno v zobeh. 

Poreden sosed se je na samem lotil Trtepa: 

«Da, da, če se star panj vname —. Ognja ni, ognja, tli in smrdi 

pa zadosti —,» 

c Ne dregaj v osir, ti!» mu je kazal zobe. 

«Povej no, ljubi ženin mladi, kaj te res tako tišči mleko, da si se 
dal oklicati kar enkrat za trikrat?» 
«Kaj ti mar!» je ženin revsknil in se umeknil kačjcpienemu 
jeziku, 

J\oge so ga kar na slepo zanesle med Goršeline njive in travnike. 
Opojni vonj polja ga je široko pozdravil, kakor bi vedel, da je 
prišel gospodar. In gospodar je hodil po grivastih mejah, težkal 

zdaj všenični, zdaj rženi klas in pasel oči. 

Srce mu je bilo zvrhoma polno veselja in ljubezni. 

Sosedje so ga opazovali. 

^Glejte, Trlep je na ogledih.» 

«Samopridnik že prevzema domaČ i jo, & 

«.Goršela bi lahko dobila mlajega.» 

«Gospodarja pa ne holjega,» 

«Gospodar... tisto pa: nikjer ga ni nad Trlepom. Ko bi še srce 

imel drugo, bi bil mož, da ga vsa škofija nima takega.» 

Ko so vse pokmetovali vidno in pridno, je bila poroka. 

Na novi domačiji je gospodaril, kakor bi bila od nekdaj in za 
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zmerom njegova. Ampak sredi največjega dela je postajal in se 

oziral po Trlepovini, jepi, tihi, mirni. 

In pogled mu je bil teman. 

V vsaki kepi zemlje ondile je trud in znoj Trlepov. Zdaj šari po 
nji človek, kt nima Trlepovega imena. 

Misel je poklicala Janeza, a užal jena in obupana ljubezen se je raz-

jokala in raz to got i la nanj. Oči so se upirale na Trlepov i no, srce 

je slišalo njen klic. In bolj ko ga je od daleč vabila, bolj mu je 

bilo hudo. Najrajši bi bil pustil vse znemar, pa se ga je držalo s 

sto vezmi in mu je bilo na poti kakor kost v grlu. 

In kar inako se mu jc storilo. Dve domačiji sta gledali za njim: 

prva, ki je iz nje rastel, druga, ki se je vanjo presadil,.. Srce, 

lačno zemlje, ni bilo sito, ker mu je manjkalo miru in čiste vesti. 

Iz doline je dihal veter, noseč s seboj zamolkle glasove življenja, 

duh vasi in vonj polja. 

«Otroci... o t r o c i . . . j e vzdihoval in trpel. 

Ljubezen, zmerom silne j a, zmerom obupne j a, je pe sto vala polje, 

travnike, hoste, ki so šelestele in govorile z jezikom, slišnim samo 

veliki ljubezni. 
IV. 

Ko je Janez zvedel, da ga je oče zavrgel, od žalosti ni vedel, 

kaj bi počel. Sprva sc je kar na splav hotel zadreviti domov, da 

bi se pravdal in gnal za pravice edinega sinu, pa je na prigovar-

janje ženino opustil to misel, preračun i 1, koliko sta si z ženo pri-

hranila v našem denarju, in spoznal, da še nimata zadosti. 

«Še kakovo leto, pa bo», sta sklenila. 

«Potlej si bova lahko kupila drugo domačijo*, ga je žena tolažila. 
«Pa če bi bila graščina, Trlepovina ne bi bila!» se je v njem z 
vso bolečino oglašal klic domače zemlje. 

«Saj je človek zadovoljen, čc nima vsega po volji, tudi z vsem, 
kar Bog da», je govorila, ker je bila oseben jiea in ni vedela, kako 
globoko gredo korenine ljubezni do rodne zemlje. 

Zavest, da ga je oče zbrisal s Trlepovine samo zaradi njegove 

žene, ga je bolela in žalila zdaj bolj ko kdaj prej. 

Zameril je in ni pisal ne očetu in ne Marički. 

Prsi so mu bile pretesne za srce, otožnih čuvstev in užaljenosti je 

bilo toliko, da sc ni moglo umiriti. Podnevi in ponoči so mu pred 
dušo migljali prividi domačije, kakor bežne slike so sc mu kazale 
in mu spet zginjale udelaue njive in lepe hoste, a mimo njih je 
med ravnimi travniki — to je kar slišal — tiho žuborela Temenica 
in mu budila sladke spomine mladosti in domačnosti. 
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Še dobro leto ni več strpel, pa se je z ženo in tremi otroki napotil 

domov. 

A ko je stopil pred očeta in ko je videl, kako se je postaral in 

kako ga peče huda vest, mu je podal roko in ga tolažil, češ, da 

si lehko kupi dve Trle po vi ni, 

Marička in Nace sta hotela, da bi Janez za prvi čas ostal na Trle-

povini, 
«Na rodnem domu ne bom osebenkoval», je odkimal. 

Tudi Goršela je želela, da bi se nastanil kar pri njej. 
«Hvala, ne bom», je odklonil tudi njej in najel borno kočo za 

vasjo. 

To je Trlepa strašno potrlo. Spoznal je, da jc sebe in sina udaril 
po srcu, ko je domačijo kotel obvarovati neke umišljene sramote. 
In tale osebenjica. le kakova ti je! 

Lasje so ji dolgi, dolgi in težki, da ji kite komaj imajo prostora 
na glavi. In oči, čudovite, skoraj nepopisne, polne mehkobe in 
sinjega poblesčavanja in krotke in nežne kakor daljna dekliška 
pesem v somraku ., J 

V srcu jo je prosil odpuščanja in misel mu je od nje begnila do 

sina, ponosnega in prav trlepovsko samosvojega. 

«Čeprav ne za zmerom, za zdaj mu je vendarle tudi osebenjak 

sin», se je stegoval hudoben jezik, 

«Snaho je zmerjal z osebenjieo, pa jc imela dote, kakor nobena tu 

pri nas.» 
«Zdaj ima napuhnež rep prisekan.» 
«Čez sedem let pride vse prav, še stara pratika ...» 

Z L A T O P O L J E 
M I R A N J Л R C 

L 
O, pomlad, ki za veje nad logi in vrti . . , 

Sinji nemir me je vsega pregrnil, 
v svežost me jo obudila dobrava. 
Kot da se tujec iz dalje sem vrnil: 
Kje se je vzela pojoča bleščava, 
kdo naučil je ptice prebirati 
zlate strune, ki mreži jo veje, 
kaj so izseva iz gozdne odeje 
name lahno osvajalno? Odmirati 
sebi — o, duše novo raze veta nje! 
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